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like milk poured on molten ghee, looking amorously at its mate stirring with its feet the worms from the moist eaiih" (Naf.21:5,6). In the hero's hill the female monkey biding its time-waited for the wild-cdw under the venkai tree to sleep, so that it could 'squirt the milk, from its udder on to the hands of its young one (Nar.57:4,5). The heroine sadly said" The moonlight is spreading over the earth like an ocean of milk; the festive grove is boisterous with the buzzing of the bees whereas I alone am spending sleepless nights, my bangles all loosened" (Nar.348:l,2). The maid said: "Our mother prayed that cows who yielded plenty of milk and the ploughing bulls should be sturdy; whereas my lady and I pray that the life of our lord should become prosperous" (Aink.312). The maid urged the hero to expedite his marriage with the heroine saying: "Lord of the coast! Enjoying my friend's charms and then discarding her, is as bad as drinking sweet milk and casting aside the vessel; therefore relieve at once the misery of her, who suffers because of you by arranging for your marriage with her forthwith" (Kali.133:16,17).
3. Kuru/vakai/pakuti (Characteristic / nature / division / cleaving / part / portion) Mocikiranar extolled the generosity of Perun-ceral Irumporai in the following words: "As I unwittingly slept .on the couch covered by flowers soft as foam upon oil when the war-drum had not been returned to it after cleansing, instead of cleaving me into two halves with your sword for this act of desecration you fanned me showing your regard for Tamil scholarship11 (Puram.50:8,9). The ancient city of Araiyam wherein countless gold pieces had been stored was divided into two portions called Araiyam the lesser and Araiyam the
greater   (Puram.202:5,6).      The   foster-mother said:  "May my hand suffer that beat with a stick  my  darling  daughter  as   I  seized   her flower-adorned   tresses   divided   into   fivefold plaits     while     she     stood     uncomplaining" (Akam.l45:17,18).   The maid said to the hero: "Sir, formerly when my lady gave yow the fritter neem fruit you said it was sweet as jaggery; but now you complain, that the cool waters of the pool in Part's  Paramouiiiil is brackish.   Is this the? nature of your love?" (Kuru. 196:5,6). The hero said to his companion that before he met his beloved with tresses parted into five plaits     he     possessed     all     noble     virtues (Nar. 160:6).    The heroine angrily said to othe hero when he went to his paramours leaving her company: "You have a way of disappearing in the winking of an eye; knowing this characteristic of yours, only they are to blame who show their dislike towards you;" (Kali.87:6,7). The heroine ironically said to the hero who lied to her that he had been out horse-riding: "I know the horse you rode upon; it is a mare whose tresses are divided into fivefold plaits; may you live long" (Kali.96:7,8).
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